
 

St. Anneôs Catholic Church 
Rejoicing in Over 100 years 

 

215 W. Walnut St., Lodi, CA 95240 

P.O. Box 480, Lodi, CA 95241 

Phone: (209) 369-1907 Fax: (209) 369-1971 

E-Mail: parishoffice@stanneslodi.org 

Visit our Parish Website: www.stanneslodi.org 

Facebook: www.facebook.com/stannesparish 

Parish Clergy  

&ÒȢ "ÒÁÎÄÏÎ 7ÁÒÅȟ 0ÁÓÔÏÒ 
&ÒȢ *ÏÒÇÅ !ÒÂÏÌÅÄÁȟ 0ÁÒÏÃÈÉÁÌ 6ÉÃÁÒ 

&ÒȢ (ÕÎÇ *ÏÓÅÐÈ .ÇÕÙÅÎȟ 0ÁÒÏÃÈÉÁÌ 6ÉÃÁÒ 
$ÅÁÃÏÎ 0ÏÒПÉ #ÉÓÎÅÒÏÓ 
$ÅÁÃÏÎ +ÁÒÌ 7ÅÌÓÂÁÃÈÅÒ 
$ÅÁÃÏÎ 4ÏÍ $ÒÉÓÃÏÌÌ  

 

Parish Office Hours  

-ÏÎÄÁÙ - &ÒÉÄÁÙ 
ωȡππÁÍ - υȡππÐÍ 

 

#ÌÏÓÅÄ ÅÖÅÒÙÄÁÙ ÆÒÏÍ υυȡψωÁÍ - υȡττÐÍ   
ÆÏÒ 0ÒÁÙÅÒ ÁÎÄ ,ÕÎÃÈ 

 

Weekend Masses  

3ÁÔÕÒÄÁÙȡ υȡσπÐÍ %ÎÇÌÉÓÈȟ χȡσπÐÍ 3ÐÁÎÉÓÈ 
3ÕÎÄÁÙȡ χȡππÁÍ Ǫ ρςȡσπÐÍ 3ÐÁÎÉÓÈ 
ψȡσπÁÍȟ ρπȡσπÁÍȟ Ǫ φȡππÐÍ %ÎÇÌÉÓÈ 

ɉϊȡττÐÍ ,ÉÆÅ 4ÅÅÎ -ÁÓÓɊ 

 

CONFESSIONS  

3ÁÔÕÒÄÁÙ τȡππÐÍ - υȡππÐÍ  
ɉ/ÔÈÅÒ ÔÉÍÅÓ ÁÖÁÉÌÁÂÌÅ ÂÙ ÁÐÐÏÉÎÔÍÅÎÔȢɊ 

 

DAILY MASSES  

-ÏÎÄÁÙ - &ÒÉÄÁÙȡ ψȡππÁÍ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÕÒÃÈ  
Ǫ υȡσπÐÍ ÉÎ ÔÈÅ #ÈÁÐÅÌ  
3ÁÔÕÒÄÁÙ ψȡππÁÍ #ÈÕÒÃÈ 

 

ADORATION CHAPEL  

-ÏÎÄÁÙ - &ÒÉÄÁÙȡ ωȡππÁÍ - υȡσπÐÍ 
 

BAPTISMS  

ρÓÔ ȟ ςÎÄ Ǫ σÒÄ 3ÁÔÕÒÄÁÙ ÉÎ 3ÐÁÎÉÓÈȢ τÔÈ 3ÁÔÕÒÄÁÙ ÉÎ %ÎÇÌÉÓÈȢ 
"Ù ÁÐÐÏÉÎÔÍÅÎÔ ÏÎÌÙȢ "ÁÐÔÉÓÍÁÌ ÃÌÁÓÓÅÓ ÒÅÑÕÉÒÅÄȢ  

0ÌÅÁÓÅ ÃÁÌÌ 0ÁÒÉÓÈ /ÆПÉÃÅ ÔÏ ÒÅÇÉÓÔÅÒȢ  
 

MARRIAGES  

! ÓÉØ-ÍÏÎÔÈ ÁÄÖÁÎÃÅ  ÎÏÔÉÃÅ ÉÓ ÒÅÑÕÉÒÅÄȢ  
"Ù ÁÐÐÏÉÎÔÍÅÎÔ ÏÎÌÙȢ #ÅÒÅÍÏÎÙ ÔÉÍÅÓ ÁÖÁÉÌÁÂÌÅ  

3ÁÔÕÒÄÁÙÓ  ρρȡσπÁÍ Ǫ ςȡππÐÍ 
 

St. Anneôs  Catholic School 

+ÉÎÄÅÒÇÁÒÔÅÎ - ψÔÈ 'ÒÁÄÅ 
ςππ 3Ȣ 0ÌÅÁÓÁÎÔ !ÖÅȢȟ ,ÏÄÉȟ #! ωυςτπ 

 

0ÒÉÎÃÉÐÁÌȡ -ÒÓȢ 3ÁÒÁÈ 3ÍÉÔÈ-'ÉÌÌÕÍ 
0ÈÏÎÅȡ ɉςπωɊ σσσ-χυψπ 

 

Mater Ecclesiae Catholic Church  

ςφυππ 3ÁÃÒÁÍÅÎÔÏ "ÌÖÄȢȟ 4ÈÏÒÎÔÏÎȟ #! 

#ÈÕÒÃÈ (ÏÕÒÓȡ 
-ÏÎÄÁÙ ɀ &ÒÉÄÁÙȡ ρςȡσπÐÍ - υȡππÐÍ 

3ÕÎÄÁÙ -ÁÓÓÅÓȡ 
ωȡσπÁÍ 3ÐÁÎÉÓÈ       ȿ     ρρȡππÁÍ %ÎÇÌÉÓÈ 

#ÏÎÆÅÓÓÉÏÎÓȡ /Î 2ÅÑÕÅÓÔ 

  

 

"Giving the Gift of Faith Tree" 
 

 St. Anneôs Church has about 200 candidates to 
receive the Sacrament of Confirmation. As part of their 
formation process, the candidates attend a 3 day 
retreat, hosted by the Office of Youth & Young Adult 
Ministry. On these retreats, the teens dive deeper into 
their faith and see other young people, like 
themselves, living out their faith. Unfortunately, this 
weekend costs $125 per student to attend, which can 
be difficult for some families. In an effort to provide the youth with this 
beautiful experience, we need your help.  
 

You can help our young Catholics grow into a deeper relationship 
with Christ by: 
1. Visiting our ñGiving the Gift of Faithò tree on the back walls  of the 
church every weekend in December. 

2. Picking up an ornament and envelope with a confirmation 
studentôs name. 

3. Placing your donation in the envelope and dropping it off in the 
Parish Office. 

4. Please keep the ornament, place it on your Christmas tree and 
pray for that student for the Advent and Christmas Seasons. 

 
 

We thank you for your support! Please pray for these young people 
preparing to receive the Sacrament of Confirmation this coming year. 

 

"Dando el Don de la Fe" 
 La Iglesia Santa Ana tiene 200 candidatos prepar§ndose para 
recibir el Sacramento de Confirmaci·n. Como parte del proceso de 
formaci·n, los candidatos  asisten a un retiro de 3 d²as, organizado por 
la Oficina de Ministerio a J·venes y J·venes Adultos. En estos retiros, 
los adolescentes se profundizan en su fe y ven a otros j·venes, como 
ellos, viviendo su fe. Desafortunadamente este retiro cuesta $125 por 
cada estudiante lo cual puede ser dif²cil para algunas familias.  

 En un esfuerzo para proveerles esta experiencia a los j·venes, 
necesitamos su ayuda. 
 

Usted puede ayudar a nuestros J·venes  
Cat·licos profundizar su relaci·n con Cristo: 

1. Visitando nuestro §rbol ñDando el Don de la Feò en el vest²bulo de 
la Iglesia cada fin de semana de Diciembre. 

2. Recogiendo un ornamento y un sobre con el nombre de un 
estudiante de Confirmaci·n. 

3. Colocando su donaci·n en el sobre y entreg§ndolo en la Oficina 
Parroquial. 

4. Por favor, qu®dese con su ornamento, col·quelo en su §rbol de 
Navidad, y rece por ese estudiante durante las temporadas de 
Adviento y Navidad. 

 
 

Le agradecemos su apoyo! Por favor rece por estos j·venes que est§n 
prepar§ndose para recibir el Sacramento de la Confirmaci·n este a¶o que viene. 

THE HOLY  FAMILY  OF JESUS, M ARY  & J OSEPH 

December 27 TH , 2015 



St. Anne³s Weekly Calendar 
-ÏÎÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ ςψ 

6:00 pm  Estudios B²blicos - Dining Room 

4:00 pm  Young Adult Meetingï Skillin Building 

4ÕÅÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ  ςω 
.Ï 2ÅÌÉÇÉÏÕÓ %ÄÕÃÁÔÉÏÎ #ÌÁÓÓÅÓȢ ȿ  
 .Ï ÈÁÂÒÜ ÃÌÁÓÅÓ ÄÅ #ÁÔÅÃÉÓÍÏ 

1:30 pm  Legion of Maryï Dining Room 

7:00 pm  Grupo de Oracionð 
Church & Youth Room 

7ÅÄÎÅÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ  σπ 
.Ï 2ÅÌÉÇÉÏÕÓ %ÄÕÃÁÔÉÏÎ #ÌÁÓÓÅÓȢ ȿ  
 .Ï ÈÁÂÒÜ ÃÌÁÓÅÓ ÄÅ #ÁÔÅÃÉÓÍÏ 

7:00 pm  RCIA (ENGLISH)- Skillin Building  

7:00 pm  RCIA (SPANSIH)- Dining Room  

4ÈÕÒÓÄÁÙȟ $ÅÃÅÍÂÅÒ  σρ 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH) -  
St. Anneôs Place 

&ÒÉÄÁÙȟ *ÁÎÕÁÒÙ ρ 
.Ï 2ÅÌÉÇÉÏÕÓ %ÄÕÃÁÔÉÏÎ #ÌÁÓÓÅÓȢ ȿ  
 .Ï ÈÁÂÒÜ ÃÌÁÓÅÓ ÄÅ #ÁÔÅÃÉÓÍÏ 

7:00 pm   
AA Meeting (SPANISH) -  
St. Anneôs Place 

3ÁÔÕÒÄÁÙȟ *ÁÎÕÁÒÙ ς 
.Ï 2ÅÌÉÇÉÏÕÓ %ÄÕÃÁÔÉÏÎ #ÌÁÓÓÅÓȢ ȿ  
 .Ï ÈÁÂÒÜ ÃÌÁÓÅÓ ÄÅ #ÁÔÅÃÉÓÍÏ 

9:00 am  Baptisms (SPANISH) -Church  

9:00 am  CYO GamesðSt. Anneôs Hall 

7:00 pm   AA Meeting (SPANISH) -  
St. Anneôs Place 

3ÕÎÄÁÙȟ *ÁÎÕÁÒÙ σ 
&ÅÁÓÔ ÏÆ ÔÈÅ %ÐÉÐÈÁÎÙ 

12:00 pm  CYO GamesðSt. Anneôs Hall 

7:15 pm  Life Teen  

Mass Intentions & Readings 
-ÏÎ ρςȾςψ  ρ *Î ρȡυ -- ςȡςȠ 0Ó ρςτȡς-υȟ χÂ-ψȠ -Ô ςȡρσ-ρψ  

ψȡππ ÁÍ  Marian C. Valenteen; Sue Nordhause; Bill 
Graffigna+ 

υȡσπ ÐÍ  Mr. Phillip E. Biddle; Michael Brusa+ 

4ÕÅ ρςȾςω  ρ *Î ςȡσ-ρρȠ 0Ó ωφȡρ-σȟ υÂ-φȠ ,Ë ςȡςς-συ 

ψȡππÁÍ  Vicenta de la Cruz+ 

υȡσπ ÐÍ  Helen Winkler+; Michael Brusa+ 

7ÅÄ ρςȾσπ  ρ *Î ςȡρς-ρχȠ 0Ó ωφȡχ-ρπȠ ,Ë ςȡσφ-τπ 

ψȡππ ÁÍ  Lucia Pumaras 

ωȡρυ ÁÍ   No School Mass 

υȡσπÐÍ  Special Intention 

4ÈÕ ρςȾσρ  ρ *Î ςȡρψ-ςρȠ 0Ó ωφȡρ-ςȟ ρρ-ρσȠ *Î ρȡρ-ρψ 

ψȡππÁÍ  Lucia Pumaras 

υȡσπ ÐÍ  Special Intention 

 &ÒÉ  ρȾρ  .Í φȡςς-ςχȠ 0Ó φχȡς-σȟ υȟ φȟ ψȠ 'ÁÌ τȡτ-χȠ ,Ë ςȡρφ
-ςρ 

ωȡππÁÍ  Lucia Pumaras; Fernando Ramirez 

υȡσπ ÐÍ  No Mass 

3ÁÔ  ρȾς  ρ *Î ςȡςς-ςψȠ 0Ó ωψȡρ-τȠ *Î ρȡρω-ςψ 

ψȡππ ÁÍ   Consoladon Castillo+; Lucia Pumaras 

υȡσπ ÐÍ  Linda Bosche, Ed & Marjorie Degenstein;  
Anita Oaxaca 

χȡσπ ÐÍ   Enrique Gutierrez+; Zacarias Jimenez+;  
Leonor Medina+ 

3ÕÎ ρȾσ  )Ó φπȡρ-φȠ 0Ó χςȡρ-ςȟ χ-ψȟ ρπ-ρσȠ %ÐÈ σȡς-σÁȟ υ-φȠ  
-Ô ςȡρ-ρς 

χȡππ ÁÍ   Intenci·n Especial 

ψȡσπ ÁÍ  In Thanksgiving to Dolores Malsam; Lucia 
Pumaras 

ρπȡσπ ÁÍ   John Cao+; Richard Tansley+ 

ρςȡσπ ÐÍ  Intenci·n Especial 

φȡππ ÐÍ   Joan Cahill 

-ÁÔÅÒ %ÃÃÌÅÓÉÁÅ #ÈÕÒÃÈɂ4ÈÏÒÎÔÏÎ 

ωȡσπ ÁÍ  Intenci·n Especial 

ρρȡππ ÁÍ  Our Lady of Fatima Society of Thornton 

                      

*Stewardship Report* 
 

December 19th-20th & Christmas 

 

This information was not available at the 
 time of printing. The information will be  
available in the January 3rd bulletin. 

 

Esta informaci·n no estaba disponible al  
tiempo de imprimir. La informaci·n estar§  
disponible en el bolet²n del 3 de Enero. 

 

      BYlhėKYY_ógėGYWcbXė7c``YWh]cb:  
Building & Maintenance  



 
 

 
 

 
 

 
 

 

  

Maria Fernanda Aceves, Linda Avitia, Debbie Azalde, Julia Barros,  
Jackie Best, Frank Bettencourt, Suzanne Bruns, Thelma Canales,  

Sal Castellon, Christopher Cisneros, Jack Clarke, Sandra Contreras,  
Lou Ann Edens, Annabelle Elazegui, Gloria Escalante, Leona Figone,  

Jose Fuentes, Ramon Fuentes, Wendy Gallardo, Brian Gardner,  
Flora Garrison, Luis Garza, Justin Garza, Imelda Gaytan, Marina Gaytan, 

Richard Grich, Patricia Guiney, Julie Hanks Krader, Guadalupe Hernandez, 
Servillano Hortizuela, Erma Hunnicutt, Ann Ioppini, Randy James,  
Bill Kenney, Ken Lane, Glenn Lewis, Margaret Lobo, Cindy Louie,  
Linda Martin, Juan R. Mendez, Danelle Mittleider, Carmen Musch,  
Daniel Musch, Rosita Naeg, Al Nathe, Hope Newton, Kate Nunes,  

Ann Orgon, Ermelinda Ortega, Jovita Padilla, Vilma Pelletti,  
Giuseppe Puccinelli, Fernando Ramirez, Ethan Ray, Colby Rees,  

Linda Rios, Ursula Roesch, Yuenen Santiago, Annie Santos,  
Felix Sauseda, Angie Schatz, Norma Setum, Frances Silva,  

Charlene Slack, Ryan Tadman, Mary Ann Thevenot, Sonya Thomas,  
Leonardo Torres, Francisco Tovar Jr., Marc Ulricksen, Carolina Vega,  
Thelma Welsbacher, Perry Westbrook, Kristen Wilson, Martha Wilson,  

Amy Ybarra-Rojas, and all sick members of St. Anneôs Church. 
 

You can submit names to bulletin@stanneslodi.org 

PLEASE PRAY FOR:  

MERCY MOMENTS 
 In this space each week, we will provide explanations and ideas to help you experience the fullness of the Year of 
Mercy, including the suggestion of a few ñmercy challengesò to encourage taking mercy to heart in our daily lives of 
prayer, family, work and play. We will start at the beginning:   
 

 Whatôs an Extraordinary Jubilee Holy Year? The practice of a jubilee year began in the ancient Jews, as 
described in the Old Testament. A jubilee year was called every fifty years, as a time for forgiveness. It was a reminder 
of God's providence and mercy.  The dedication of a year for this emphasis provided the community with a time to 
come back into right relationship with God and one another.  As the practice of the jubilee year was adopted into the 
Catholic Church, these themes of mercy, forgiveness, and solidarity continued. The Jubilee of Mercy that Pope Francis 
has called is an Extraordinary Jubilee. This designation as an "Extraordinary Jubilee" sets it apart from the ordinary 
cycle of jubilees, or holy years, which are called every 25 years in the Catholic Church, by emphasizing a particular 
event or, for example, Pope Francis called this particular Extraordinary Jubilee of Mercy to direct our attention and 
actions "on mercy so that we may become a more effective sign of the Father's actions in our lives...a time when the witness of believers 
might grow stronger and more effective. Here, then, is the reason for the Jubilee:...the time to heal wounds, a time not to be weary of 
meeting all those who are waiting to see and to touch with their hands the signs of the closeness of God, a time to offer everyone, 
everyone, the way of forgiveness and reconciliation.ò 
 

Mercy Challenges for the week:   
 ̧Resist sarcasm; it is the antithesis of mercy: ñSet, O Lord, a guard over my mouth; keep watch, O Lord, at the door of my lips!ò (Psalm 
141:3)  
 ̧or Write a letter of forgiveness to someone. If you cannot send it, sprinkle it with holy water, ask Christ Jesus to have mercy on you 
both and then burn or bury it. 

 

 

MOMENTOS DE MISERICORDIA  
 En este espacio cada semana, ofreceremos explicaciones e ideas para ayudarlos a vivir con plenitud el A¶o de Misericordia, 
incluyendo la sugerencia de algunos ñdesaf²os de la misericordiaò para animarlos a que la misericordia forme parte de nuestras vidas 
diarias de oraci·n, familia, trabajo, y diversi·n. Empezaremos desde el principio:  

 

 àQu® es un A¶o de Jubileo Extraordinario? La pr§ctica de un ano a¶o de Jubileo comenz· con los antiguos jud²os, como se 
describe en el Antiguo Testamento. Un ano de Jubileo fue llamado cada cincuenta a¶os, como un tiempo de perd·n. Era un recordatorio de 
la providencia y misericordia de Dios. La dedicaci·n de un a¶o para este ®nfasis, le ofreci· a la comunidad un tiempo de volver en relaci·n 
correcta con Dios y con uno al otro. Ya que la pr§ctica del a¶o de jubileo fue adoptado, en la Iglesia Cat·lica, continuaron estos temas de 
misericordia, perd·n y solidaridad. El Jubileo de la Misericordia que el Papa Francisco ha declarado, es un Jubileo Extraordinario. Esta 
designaci·n como unò Jubileo Extraordinarioò lo distingue del ciclo normal de jubileos o a¶os santos, que se llaman cada 25 a¶os en la 
Iglesia Cat·lica, haciendo ®nfasis en eventos particulares o, por ejemplo, Papa Francisco declar· este Jubileo Extraordinario de 
Misericordia para dirigir nuestra atenci·n y acciones ñen la misericordia para que podamos ser mejores signos de las acciones del Padre en 
nuestras vidaséun tiempo en que los testimonios de los creyentes pueden crecer m§s fuerte y eficaz. Aqu², entonces, esta la raz·n para el 
Jubileo:é el tiempo para sanar heridas, un tiempo para no estar cansado de responder a todos aquellos que esperan ver y tocar con sus 
manos los signos de la cercan²a de Dios, un momento para ofrecerles a todos, todos, el camino de perd·n y la reconciliaci·n.ò  
 

Desaf²os de la Misericordia para la semana:  
 ̧Resistir el sarcasmo; es lo opuesto de la misericordia: ñPonga, o Se¶or, una guardia en mi boca; Vigile, o Se¶or, la puerta de mis 
labios!ò (Salmo 143:3)  
 ̧Escr²banle una carta de perd·n a alguien. Si no la puede mandar, roci® la carta con agua bendita, y p²dale a Jesucristo que tenga misericordia 
de ustedes y luego qu®mela o enti®rrela.  

HAPPY NEW YEAR 
 

The Parish Office &  

Church will be CLOSED:  
 

Friday, January 1, 2016 
 

The St. Anneôs Ministry Team  

wishes you a Happy New Year! 

 

FELIZ  A¤O NUEVO    

La Oficina Parroquial e  

Iglesia estar§n CERRADAS: 
 

Viernes, 1 de Enero del 2016 
 

ÂEl Equipo Ministerial les  

desea un Feliz A¶o Nuevo! 



Upcoming St. Anneõs 
Boys Basketball Home 
Games in St. Anneõs Gym                     

  υÔÈ ÇÒÁÄÅ 
3ÁÔȢȟ *ÁÎȢ ςÎÄȟ ςπρφ ÁÔ ςȡππ 0- 

ÖÓȢ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ  
     3ÁÔȢȟ *ÁÎȢ ςÎÄȟ ςπρφ ÁÔ τȡππ 0- ÖÓȢ 3ÔȢ ,ÕËÅ  

 

φÔÈ ÇÒÁÄÅ 
 3ÕÎȢȟ *ÁÎȢ σÒÄȟ ςπρφ ÁÔ ρȡπυ 0- ÖÓȢ 3ÔȢ ,ÕËÅ  
3ÁÔȢȟ *ÁÎȢ ωÔÈȟ ςπρφ ÁÔ ρȡπυ 0- ÖÓȢ 3ÔȢ "ÅÒÎÁÒÄ  

4ÒÉÎÉÔÙ 3ÁÔȢȟ *ÁÎȢ ωÔÈȟ ςπρφ ÁÔ τȡςπ 0- ÖÓȢ 3ÔȢ ,ÕËÅ  
 

χÔÈ ÇÒÁÄÅ 
 3ÕÎȢȟ *ÁÎȢ ρπÔÈȟ ςπρφ ÁÔ ςȡρπ 0- ÖÓȢ 3ÔȢ ,ÕËÅ  

3ÕÎȢȟ *ÁÎȢ ρπÔÈȟ ςπρφ ÁÔ υȡςυ 0- ÖÓȢ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ  
 3ÕÎȢȟ *ÁÎȢ ρπÔÈȟ ςπρφ ÁÔ ρςȡππ 0- ÖÓȢ 3ÁÃÒÅÄ (ÅÁÒÔ 4ÕÒÌÏÃË 

ɉ7ÈÉÔÅɊ 
 3ÕÎȢȟ *ÁÎȢ ρπÔÈȟ ςπρφ ÁÔ σȡρυ 0- ÖÓȢ 3ÁÃÒÅÄ (ÅÁÒÔ 4ÕÒÌÏÃË 

ɉ"ÌÕÅɊ 
 

ψÔÈ ÇÒÁÄÅȡ  
3ÁÔȢȟ *ÁÎȢ σπÔÈȟ ςπρφ ÁÔ ςȡρυ 0- ÖÓȢ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ  

Join us for a Bible Study  

Beginning January 5th  

The Book of Psalms 

 

Class Schedule 
 

Tuesday Mornings: 
10:00am to 11:30am  
In the Youth Room 

 

Tuesday Evenings: 

6:30pm to 8:00pm 
In the Dining Room 

 

For further information, you may call Anita Oaxaca  

at 663-5946 or the Parish Office at 369-1907. 

&ńŌŗŋ &ŒŕŐńŗŌŒő 

THE DAUGHTERS OF ISABELLA,  
3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ #ÉÒÃÌÅ Υ υχχφȟ ×ÉÌÌ ÈÏÌÄ Á ÓÐÅÃÉÁÌ 
Ȱ/ÐÅÎ -ÅÅÔÉÎÇȱ ÆÏÒ ÁÌÌ #ÁÔÈÏÌÉÃ ×ÏÍÅÎ 

ÁÇÅÄ ρφ ÁÎÄ ÏÖÅÒȟ ÏÎ  
 

4ÕÅÓÄÁÙȟ *ÁÎÕÁÒÙ υȟ ςπρφ 
                       ÉÎ ÔÈÅ $ÏÍÉÎÉÃÁÎ (ÁÌÌȢ 

 

4ÈÅ ÍÅÅÔÉÎÇ ×ÉÌÌ ÂÅÇÉÎ ÁÔ φȡσπÐÍ ×ÉÔÈ 
ÒÅÆÒÅÓÈÍÅÎÔÓ ÁÎÄ ÓÏÃÉÁÌ ÔÉÍÅȟ ÆÏÌÌÏ×ÅÄ ÂÙ Á ÐÒÅÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÂÙ 
-ÒÓȢ +ÁÔÈÙ 3ÍÉÔÈȟ 0ÒÉÎÃÉÐÁÌ ÏÆ 3ÔȢ -ÁÒÙȭÓ (ÉÇÈ 3ÃÈÏÏÌȢ 4ÈÉÓ 
×ÉÌÌ ÂÅ ÁÎ ÅØÃÅÌÌÅÎÔ ÃÈÁÎÃÅ ÔÏ ÁÓË ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÁÎÄ ÌÅÁÒÎ ÁÂÏÕÔ  
3ÔȢ -ÁÒÙȭÓȢ 4ÈÅ ÁÎÎÕÁÌ /ÐÅÎ -ÅÅÔÉÎÇ ÉÓ ÁÌÓÏ Á ÇÒÅÁÔ 

ÏÐÐÏÒÔÕÎÉÔÙ ÔÏ ÌÅÁÒÎ ÍÏÒÅ ÁÂÏÕÔ ÔÈÅ $ÁÕÇÈÔÅÒȭÓ ÏÆ )ÓÁÂÅÌÌÁ 
ÏÒÇÁÎÉÚÁÔÉÏÎȠ ×ÈÏ ×Å ÁÒÅ ÁÎÄ ×ÈÁÔ ×Å ÄÏȢ  

 

&ÏÒ ÆÕÒÔÈÅÒ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎȟ ÐÌÅÁÓÅ ÃÏÎÔÁÃÔ  
,ÁÕÒÉÅ #ÏÔÕÌÌÁ ÁÔ σφω-ψσφπ ÏÒ -ÁÒÇÁÒÅÔ &ÏÌÅÙ ÁÔ σςω-ψρωτȢ  

CURRENT EMPLOYMENT 
OPPORTUNITIES  

AT ST. ANNEôS CATHOLIC 
SCHOOL  

 

St. Anneôs has an immediate 
opening for a Part -Time  
Campus Care Assistant 

 

This position provides supervision and  
activities for students after school.  

 

If interested, please inquire with Sarah Gillum or  
Rose Herold at the School Office or call 333-7580. 

It time for the 2016  

St. Anne' Ó Crab Dinner!  
 

Saturday, January 23, 2016  

5:30pm· 12:00am  

In St. Anne³s Hall  
     

#ÏÓÔ ÉÓ Αυπ 
 $ÉÎÎÅÒ ÉÎÃÌÕÄÅÓȡ ÅÎÄÌÅÓÓ ÐÁÓÔÁȟ ÓÁÌÁÄȟ  

ÇÁÒÌÉÃ ÂÒÅÁÄȟ ÁÎÄ ÆÒÅÓÈ ÃÒÁÃËÅÄ ÃÒÁÂ ÆÒÏÍ .ÏÒÔÈÅÒÎ  
7ÁÓÈÉÎÇÔÏÎȢ 7ÉÎÅ ×ÉÌÌ ÂÅ ÁÖÁÉÌÁÂÌÅ ÁÔ ÅÖÅÒÙ ÔÁÂÌÅȢ  

 

 

!ÌÌ ÐÒÏÃÅÅÄÓ ×ÉÌÌ ÇÏ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÔÏ ÔÈÅ  
3ÔȢ !ÎÎÅȭÓ 3ÃÈÏÏÌ ÅÄÕÃÁÔÉÏÎÁÌ ÐÒÏÇÒÁÍÉÎÇȢ  

 

&ÏÒ ÁÄÄÉÔÉÏÎÁÌ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÏÒ ÔÏ ÒÅÓÅÒÖÅ ÙÏÕÒ  
ÔÉÃËÅÔÓȟ ÐÌÅÁÓÅ ÃÏÎÔÁÃÔ -ÉÃÈÅÌÅ -ÙÅÒÓ ÁÔ σςχ-ρφφχȢ  
 

ɕ.ÏÔÅɕȡ 7ÈÅÎ ÐÌÁÃÉÎÇ Á ÒÅÓÅÒÖÁÔÉÏÎȟ ÓÔÁÔÅ ÔÈÅ ПÉÒÓÔ ÁÎÄ ÌÁÓÔ 
ÎÁÍÅ ÏÆ ÅÁÃÈ ÐÅÒÓÏÎ ÉÎ ÙÏÕÒ ÄÉÎÎÅÒ ÐÁÒÔÙ ÁÓ ×ÅÌÌ ÁÓ 

×ÈÅÔÈÅÒ ÙÏÕ ×ÉÌÌ ÂÅ ÊÏÉÎÉÎÇ ÁÎÏÔÈÅÒ ÄÉÎÎÅÒ ÐÁÒÔÙȢ  

#ńŗŋŒŏŌņ &ňŏŏŒŚŖŋŌœ  

9ŒŘŗŋ ǫ 9ŒŘőŊ !ŇŘŏŗŖ 

3ŗȢ !őőňȭŖ 3ņŋŒŒŏ  



#ŒŐœńƓňŕŌŖŐŒ #ńŗƖŏŌņŒ  

Próximos Juegos de 
 Baloncesto  para  

Varones de Santa Ana en 
el Salón Santa Ana 

 

1ÕÉÎÔÏ ÇÒÁÄÏ 
3ÜÂȢȟ ς ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ ÁÔ ÌÁÓ ςȡππ 0- ÃÏÎÔÒÁ !ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ  
     3ÜÂȢȟ ς ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ τȡππ 0- ÃÏÎÔÒÁ 3ÔȢ ,ÕËÅ  

 

3ÅØÔÏ ÇÒÁÄÏ 
$ÏÍȢȟ σ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁ ρȡπυ 0- ÃÏÎÔÒÁ 3ÔȢ ,ÕËÅ  
3ÜÂȢȟ ω ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁ ρȡπυ 0- ÃÏÎÔÒÁ 3ÔȢ "ÅÒÎÁÒÄ  
3ÜÂȢȟ ω ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ τȡςπ 0- ÃÏÎÔÒÁ 3ÔȢ ,ÕËÅ  

 

3ÅǲÐÔÉÍÏ ÇÒÁÄÏ 
$ÏÍȢȟ ρπ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ ςȡρπ 0- ÃÏÎÔÒÁ 3ÔȢ ,ÕËÅ  
$ÏÍȢȟ ρπ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ υȡςυ 0- ÃÏÎÔÒÁ  

!ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ  
$ÏÍȢȟ ρπ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ ρςȡππ 0- ÃÏÎÔÒÁ                  

3ÁÃÒÅÄ (ÅÁÒÔ 4ÕÒÌÏÃË ɉ7ÈÉÔÅɊ 
 $ÏÍȢȟ ρπ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ σȡρυ 0- ÃÏÎÔÒÁ               

3ÁÃÒÅÄ (ÅÁÒÔ 4ÕÒÌÏÃË ɉ"ÌÕÅɊ 
 

/ÃÔÁÖÏ ÇÒÁÄÏ 
3ÜÂȢȟ σπ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ Á ÌÁÓ ςȡρυ 0- ÃÏÎÔÒÁ 

!ÎÎÕÎÃÉÁÔÉÏÎ   

Đnase al Estudio de Biblia 

comenzando el 5 de Enero  

Book of Psalms 
Horario de Clases 
Martes por la Ma¶ana: 
10:00am to 11:30am 

En el Sal·n de los J·venes  
 

Martes por la Noche:  

6:30pm to 8:00pm 
En el Commedor de la Oficina 

 

Para m§s informaci·n,  puede ponerse en  

contacto con Anita Oaxaca al 663-5946  

o llame a la Oficina Parroquial al 369-1907. 

*ƖřňőňŖ Ŝ  *ƖřňőňŖ !ŇŘŏŗŒŖ 

LAS HIJAS DE ISABELA,  
ÄÅÌ #þÒÃÕÌÏ Υ υχχφ ÄÅ 3ÁÎÔÁ !ÎÁȟ ÔÅÎÄÒÁǲÎ 
ÕÎÁ Ȱ*ÕÎÔÁ !ÂÉÅÒÔÁȱ ÅÓÐÅÃÉÁÌ ÐÁÒÁ ÔÏÄÁÓ ÌÁÓ 
ÍÕÊÅÒÅÓ #ÁÔÏǲÌÉÃÁÓȟ ÄÅ ρφ Á¶ÏÓ Ù ÍÁǲÓȟ ÅÌ  

 

-ÁÒÔÅÓȟ φ ÄÅ %ÎÅÒÏ ÄÅÌ ςπρφ 
ÅÎ ÅÌ 3ÁÌĕÎ $ÏÍÉÎÉÃÁÎÏȢ  

 

%ÓÔÁ ÊÕÎÔÁ ÅÍÐÅÚÁÒÁ Á ÌÁÓ φȡσπÐÍ ÃÏÎ ÒÅÆÒÅÓÃÏÓ Ù ÔÉÅÍÐÏ 
ÓÏÃÉÁÌȟ ÓÅÇÕÉÄÏ ÐÏÒ ÕÎÁ ÐÒÅÓÅÎÔÁÃÉÏǲÎ ÐÏÒ ÌÁ 3ÅÎǿÏÒÁ +ÁÔÈÙ 
3ÍÉÔÈȟ $ÉÒÅÃÔÏÒÁ ÄÅ 3ÔȢ -ÁÒÙȭÓ (ÉÇÈ 3ÃÈÏÏÌȢ %ÓÔÁ ÓÅÒÁǲ ÕÎÁ 
ÏÐÏÒÔÕÎÉÄÁÄ ÅØÃÅÌÅÎÔÅ ÄÅ ÈÁÃÅÒ ÐÒÅÇÕÎÔÁÓ Ù ÁÐÒÅÎÄÅÒ ÓÏÂÒÅ 

3ÔȢ -ÁÒÙȭÓȢ ,Á *ÕÎÔÁ !ÂÉÅÒÔÁ !ÎÕÁÌ ÔÁÍÂÉÅǲÎ ÅÓ ÕÎÁ 
ÏÐÏÒÔÕÎÉÄÁÄ ÐÁÒÁ ÁÐÒÅÎÄÅÒ ÍÁÓ ÓÏÂÒÅ ÌÁ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÏǲÎ ÄÅ ,ÁÓ 
(ÉÊÁÓ ÄÅ )ÓÁÂÅÌÁȠ ÑÕÉÅÎÅÓ ÓÏÍÏÓ Ù ÑÕÅ ÅÓ ÌÏ ÑÕÅ ÈÁÃÅÍÏÓȢ  

 

0ÁÒÁ ÍÁÓ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏǲÎȟ ÐÏÒ ÆÁÖÏÒ  
ÌÌÁÍÅ Á ÌÁ /ПÉÃÉÎÁ 0ÁÒÒÏÑÕÉÁÌ ÁÌ σφω-ρωπχȢ  

%ŖņŘňŏń 3ńőŗń !őń 

&ŒŕŐńņŌƖő Ňň &ň 

Cena de Cangrejo  
de la Escuela Santa Ana 

 

 

 SĂbado, 23 de Enero del 2016                  

De 5:30pm· 12:00am  

 En el SalĔn Santa Ana       

#ÏÓÔÏ ÅÓ Αυπ ÐÏÒ ÐÅÒÓÏÎÁ 
  

#ÅÎÁ ÉÎÃÌÕÙÅȡ ÐÁÓÔÁ ÉÌÉÍÉÔÁÄÁȟ ÅÎÓÁÌÁÄÁȟ ÐÁÎ ÄÅ ÁÊÏȟ  
Ù ÃÁÎÇÒÅÊÏ ÆÒÅÓÃÏ ÄÅÓÄÅ ÅÌ .ÏÒÔÅ ÄÅ 7ÁÓÈÉÎÇÔÏÎȢ  
6ÉÎÏ ÅÓÔÁÒÁǲ ÄÉÓÐÏÎÉÂÌÅ ÅÎ ÔÏÄÁÓ ÌÁÓ ÍÅÓÁÓȢ  

 

4ÏÄÁÓ ÌÁÓ ÇÁÎÁÎÃÉÁÓ ÉÒÁǲÎ ÄÉÒÅÃÔÁÍÅÎÔÅ Á ÌÁ  
%ÓÃÕÅÌÁ 3ÁÎÔÁ !ÎÁ ÐÁÒÁ ÓÕÓ ÐÒÏÇÒÁÍÁÓ ÅÄÕÃÁÃÉÏÎÁÌÅÓȢ  

 
 

0ÁÒÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏǲÎ ÁÄÉÃÉÏÎÁÌ Ï ÐÁÒÁ ÒÅÓÅÒÖÁÒ ÓÕÓ ÂÏÌÅÔÏÓȟ   
ÐÏǲÎÇÁÓÅ ÅÎ ÃÏÎÔÁÃÔÏ ÃÏÎ  -ÉÃÈÅÌÅ -ÙÅÒÓ ÁÌ σςχ-ρφφχȢ  
 

ɕ.ÏÔÁÒɕȡ !Ì ÈÁÃÅÒ ÓÕ ÒÅÓÅÒÖÁÃÉÏǲÎȟ ÄÉÇÁ ÅÌ ÐÒÉÍÅÒ ÎÏÍÂÒÅ Ù 
ÁÐÅÌÌÉÄÏ ÄÅ ÃÁÄÁ ÐÅÒÓÏÎÁ ÅÎ ÓÕ ÇÒÕÐÏ ÄÅ ÃÅÎÁȟ  Ù ÔÁÍÂÉÅǲÎ 
ÓÉ ÓÅ ÕÎÉÒÁǲ Á ÏÔÒÏ ÇÒÕÐÏ ÅÎ ÌÁ ÃÅÎÁȢ  

OPORTUNIDADES DE  
EMPLEO ACTUALES  

EN LA ESCUELA SANTA ANA 
 

La Escuela debe llenar la siguiente 
posici·n inmediatamente: 

Asistente de Cuidado Despu®s de la 
Escuela de Tiempo Parcial  

 
 

Esta posici·n proporciona supervisi·n y actividades para 
estudiantes despu®s de la escuela.   

  
 

Si est§ interesado, favor de consultar con Sarah Gillum  
o Rose Herold en la Oficina Escolar o llame al 333 -7580. 



ST. PATRICK³S SEMINARY & UNIVERSITY 

DISCERNMENT RETREAT WEEKEND 
FRIDAY - SUNDAY, JANUARY 15-17, 2016 

What happens during the Discernment Retreat?  

Å Attend Conferences 

Å Learn about Seminarian Formation & Priestly Life 

Å Interact with Priests & Seminarians 

Å Attend Daily Mass 

Å Participate in the Liturgy of the Hours 

Å Adoration of the Blessed Sacrament 

Å Sacrament of Reconciliation 

Å Time for private prayer 

Å Tours of the grounds of the Seminary 

Å Use of the recreational facilities 

Å All meals and lodging are provided 

WHEN 

From Friday, January 15 at 12:00 noon  

until Sunday, January 17 at 1:00 PM  
 

WHERE 

St. Patrickõs Seminary & University 

320 Middlefield Road  

Menlo Park, California 94025  
 

REGISTRATION 

Must be a single male, 21 years or older and  

sponsored by a priest or recommended by  

Father Neal Clemens, Vocation Director  

Father Sergio Lopez, Co -Vocation Director  

vocations@oakdiocese.org (510) 267 -8356 
 

FOR MORE INFORMATION 

discernment.retreat@stpsu.org  

www.stpsu.org (650) 325 -5621 

ATTENDANCE DOES NOT IMPLY FURTHER COMMITMENT OR OBLIGATION - THERE IS NO COST TO ATTEND 

SAVE THE DATE  
For  

The Annual West Coast Walk for Life 
  

Saturday,  January 23, 2016  

 

                           More information by visiting  

                 http://www.walkforlifewc.com/event-info/ 

             or  

            stanneslodi.org/walk2016 

POST ABORTION HEALING IN 

THE YEAR OF MERCY ï 
 

Tuesday, February 2, 2016  
9:30 amï3:00 pm  (9:00 am registration)  

 

St. Frances of Rome, Riverbank For priests, deacons & wives, spiritual directors and diocesan directors. 

Presenter will be Dr. Teresa Burke founder of Rachelôs Vineyard Retreats. Topics will include: post abortion 

trauma, how men are affected by abortion, brain chemistry underlying trauma and the role of the clergy in 

healing. $10.00 donation payable at the door includes lunch.  
 

Register by January 26 by emailing pianni@stocktondiocese.org.   

Contact Kim Fuentes in the Respect Life Office at 209/465-5433 for more information. 




